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Eigenschaften:

• Reinigungskonzentrat für die  
professionelle Anwendung

• Hoch alkalisch (ph-Wert ca. 14)
• Konsistenz: gelartig
• Lösungsmittelfrei
• Geruchlos
• Verbrauch: ca. 5-20 m2/l (unver-

dünnt); bis zu 100 m2/l (verdünnt)
• Lagerfähigkeit: ca. 3 Jahre im gut 

verschlossenen Originalgebinde 
bei kühler, frostfreier Lagerung

• Enthält biologisch abbaubare 
Reinigungskomponenten

Einsatzgebiet:

• Entfernt Farbtonvertiefungen 
durch Imprägnierungen und hart-
näckige Verschmutzungen (z.B. 
Lackreste) 

• Für Naturstein (außer polierten 
Marmor und Kalksteine), Beton-
werkstein, Keramik, Ziegel und 
Klinker

• Wegen seiner gelartigen Konsis-
tenz für den horizontalen (z.B. 
Böden und Arbeitsplatten) und 
vertikalen Einsatz (z.B. Fassaden 
und Wandverkleidungen) geeignet

• Je nach Verschmutzung unver-
dünnt oder mit Wasser (bis zu 10 
Teilen) verdünnt anwendbar

Lieferform:

Gebinde VE Art.-Nr.

1000 ml Flasche 6 1 20 03
5000 ml Kanister 2 1 20 04

AKEMI chemisch technische Spezialfabrik GmbH 
Lechstr. 28  ·  D-90451 Nürnberg  ·  Tel. +49(0)911-642960  ·  Fax +49(0)911-644456 
E-mail: info@akemi.de  ·  Internet: www.akemi.com

Propriétés:

•  Concentré de nettoyage pour 
l’application professionnelle

•  Très alcalin
•  Consistance: sous forme de gel
•  Sans solvants
•  Sans odeur  
•  Consommation: env. 5-20 m²/l (non 

dilué); jusqu’à 100 m²/l (dilué)
•  Temps de conservation: env. 3 ans 

dans l’emballage d’origine bien fermé, 
dans un endroit frais

•  Contient des composants de  
nettoyage biodégradables

Domaine d’Application:

• Elimine les renforcements de couleur 
provoqués par des imprégnations et 
les taches tenaces (par ex. résidus 
de vernis)

• Pour la pierre naturelle (à l’exception 
des marbres polies et les compo-
sites), les pavés de béton, la céra-
mique, la tuile et la brique recuite 

• Grâce à sa consistance sous forme 
de gel le produit est utilisable pour 
l’application horizontale (par ex. les 
sols et les plans de travail) et  
verticale (par ex. les façades et les 
revêtements murales) 

• Selon le dégrée de l’encrassement 
appliquer pur ou dilué avec de l’eau 
(jusqu’à 10 parts) 

Conditionnement:

Taille d’embal.  Unité Réf.-No.

1000 ml flacon 6 1 20 03 
5000 ml bidon 2 1 20 04

Eigenschappen:

•  Reinigingsconcentraat voor  
professioneel gebruik 

•  Hoog alcalisch (ph-waarde ca. 14)
•  Consistentie: gel-achtig 
•  Vrij van oplosmiddelen 
•  Reukloos 
•  Verbruik: ca. 5-20 m2/l (onverdund); 

tot 100 m2/l (verdund)
•  Opslag: ca. 3 jaar in goed gesloten 

originele verpakking, koel en vorstvrij 
bewaren

•  Bevat biologische afbreekbare  
reinigingscomponenten

Gebruik:

• Verwijderd kleurverdieping door  
impregneringen en hardnekkige  
vervuiling (bv. lakresten) 

• Voor natuursteen (uitgenomen  
gepolierde marmer en kalksteen), 
betonwerksteen, keramiek, baksteen 
en klinker

• Wegens zijn gel-achtige consistentie 
voor horizontaal (bv. vloeren en  
werkbladen) en verticaal gebruik  
(bv. gevels en wandbekleding) 
geschikt 

• Afhankelijk van de vervuiling  
onverdund of verdund met water  
(tot 1:10) bruikbaar  

Verzendeenheid:

Verpakking  VE Art.-Nr.

1000 ml fles 6 1 20 03
5000 ml blik 2 1 20 04
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Zur Beachtung: Vorstehende Angaben wurden nach dem aktuel-
len Stand der Entwicklung und Anwendungstechnik unserer Firma 
erstellt. Aufgrund der Vielzahl unterschiedlicher Einflussfaktoren 
können diese Angaben sowie sonstige mündliche oder schriftliche 
anwendungstechnische Hinweise nur unverbindlichen Charakter 
aufweisen. Der Verwender ist im Einzelfall verpflichtet, eigene 
Versuche und Prüfungen durchzuführen; hierzu zählt insbeson-
dere das Ausprobieren des Produktes an unauffälliger Stelle oder 
die Anfertigung eines Musters. Unser Technisches Merkblatt ist 
zwingend zu beachten (www.akemi.de).

A respecter: Les indications suivantes ont été générées confor-
mément au niveau actuel de la technique de développement et 
d‘application de notre entreprise. En raison du grand nombre de 
facteurs d‘influence différents, ces indications, tout comme les in-
structions écrites ou orales relatives à la technique d‘application, 
ne peuvent être faites que sans garantie. L‘utilisateur est obligé 
au cas par cas de réaliser ses propres essais et contrôles; en font 
partie en particulier l‘essai du produit sur un endroit discret ou la 
réalisation d‘un échantillon. Notre fiche technique oit absolument 
être respectée (www.akemi.com).

Let op: Bovenstaande informatie werd opgesteld naar de ni-
euwste stand van ontwikkeling en gebruikstechniek van onze 
firma. Op grond van een groot aantal verschillende invloeds-
factoren tonen deze aanwijzingen evenals andere mondelinge 
of schriftelijke gebruikstechnische aanwijzingen een niet bin-
dend karakter. De gebruiker is daarom verbonden zelf verzo-
eken en proeven uit te voeren; hierbij geldt in het bijzonder 
het uitproberen van het product op een onopvallende plaats 
of het maken van een staal. Technische toelichtingen naleven  
(www.akemi.com).

Imprägnierungs-Entferner
beseitigt Verfleckungen durch Imprägnierungen sowie extrem hartnäckige Verschmutzungen  

auf Naturstein, Betonwerkstein und Klinker 

Correcteur d’imprégnation
élimine les taches provoquées par des imprégnations ainsi que des taches tenaces  

sur la pierre naturelle, les pavés de béton et la brique recuite

Impregnatie-verwijderaar
verwijderd vlekken door impregneringen, evenals hardnekkige vervuiling  

uit natuursteen, betonwerksteen en klinkers  


